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Landesprufungsamt fur Gesundheitsberufe
(Anerkennung auslandischer
Gesundheitsfachberufe)

Landesamt fur Gesundheit und Soziales (Lageso)

Address

TurmstralRe 21
10559 Berlin

Mailing address

Contact

Telephone: (030) 90229-2144

Fax: (030) 90229-2094

Internet: https://www.berlin.de/lageso/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/
E-mail: bgfg_nah@lageso.berlin.de

Information on the address of this location
Haus A

Barrier-free access

A |Pall&l A

Explanation of symbols (https://service.berlin.de/hinweise/artikel.2699.php)

Opening hours

Tuesday: 13:00-15:00 Uhr (Telefonsprechzeit)
Thursday: 13:00-15:00 Uhr (Telefonsprechzeit)

Changes in opening hours

Das Referat fUr die Anerkennung auslandischer
Gesundheitsfachberufe/Landesprifungsamt ist telefonisch zu den oben genannten
Telefonsprechzeiten, elektronisch oder schriftlich zu erreichen. Eine Prasenz-
Beratung ist derzeit nur nach individueller Terminvereinbarung maglich. Hierzu
wenden Sie sich an den E-Mail-Kontakt: bgfg_nah@lageso.berlin.de. Unterlagen
kénnen per Post Ubersandt oder jederzeit in den Hausbriefkasten in der Turmstr.
21, Haus A, 10559 Berlin, eingeworfen werden.

Transportation links

© S-Bahn
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https://www.berlin.de/lageso/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/
mailto:bqfg_nah@lageso.berlin.de
https://service.berlin.de/hinweise/artikel.2699.php

0.8km S+U Westhafen
S41, S42

1km S Bellevue
S3, S5, 57,59

[l U-Bahn

0.5km U Turmstr.
U9

0.6km U Birkenstr.
U9

0.9km S+U Westhafen
U9

@ Bus
0.2km Havelberger Str.
M27
0.3km Stromstr.
M27
0.4km Birkenstr./Rathenower Str.

123, M27

0.4km Lubecker Str.
123, M27, 101

0.4km Wilsnacker Str.
123, M27

= Tram

0.3km Lubecker Str.
M10, M5, M8

0.5km Kriminalgericht Moabit
M10, M5, M8

0.6km U Turmstr.
M10, M5, M8

0.9km Alt-Moabit/Rathenower Str.

M10, M5, M8

Payment options

Eine Bezahlung ist nicht vorgesehen
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https://www.vbb.de/fahrinfo?Z=S%2BU%20Westhafen%20%28Berlin%29&start=false&language=de_DE
https://www.vbb.de/fahrinfo?Z=S%20Bellevue%20%28Berlin%29&start=false&language=de_DE
https://www.vbb.de/fahrinfo?Z=U%20Turmstr.%20%28Berlin%29&start=false&language=de_DE
https://www.vbb.de/fahrinfo?Z=U%20Birkenstr.%20%28Berlin%29&start=false&language=de_DE
https://www.vbb.de/fahrinfo?Z=S%2BU%20Westhafen%20%28Berlin%29&start=false&language=de_DE
https://www.vbb.de/fahrinfo?Z=Havelberger%20Str.%20%28Berlin%29&start=false&language=de_DE
https://www.vbb.de/fahrinfo?Z=Stromstr.%20%28Berlin%29&start=false&language=de_DE
https://www.vbb.de/fahrinfo?Z=Birkenstr.%2FRathenower%20Str.%20%28Berlin%29&start=false&language=de_DE
https://www.vbb.de/fahrinfo?Z=L%C3%BCbecker%20Str.%20%28Berlin%29&start=false&language=de_DE
https://www.vbb.de/fahrinfo?Z=Wilsnacker%20Str.%20%28Berlin%29&start=false&language=de_DE
https://www.vbb.de/fahrinfo?Z=L%C3%BCbecker%20Str.%20%28Berlin%29&start=false&language=de_DE
https://www.vbb.de/fahrinfo?Z=Kriminalgericht%20Moabit%20%28Berlin%29&start=false&language=de_DE
https://www.vbb.de/fahrinfo?Z=U%20Turmstr.%20%28Berlin%29&start=false&language=de_DE
https://www.vbb.de/fahrinfo?Z=Alt-Moabit%2FRathenower%20Str.%20%28Berlin%29&start=false&language=de_DE

Apply for recognition of foreign professional
qualifications as a farrier

Farriers fit and fasten horseshoes on horses. They care for the hooves of horses
and donkeys and the claws of cattle or sheep. Farriers advise animal owners.

The profession of farriery is regulated in Germany. This means that in order to be
able to work as a farrier in Germany, you need a state permit. This permit allows
you to use the professional title "Certified farrier state-approved" or "Certified
farrier state-approved" and to work in the profession.

To obtain the permit, you must have your foreign professional qualification
recognised.

In the recognition procedure, the competent body compares your professional
qualification from abroad with the German professional qualification and checks
the equivalence. The equivalence of the professional qualification is an important
prerequisite for the granting of the state licence. In addition to the equivalence of
the professional qualification, you must also fulfil other requirements for the
granting of the permit. Further requirements are, for example, sufficient German
language skills and health suitability.

You can also apply for the procedure from abroad.

Procedure

1. Application

You submit an application for recognition as a state-recognised farrier to the
competent body.

2. Equivalence check

The competent body will then check whether you meet all the requirements. One
important requirement is the equivalence of your professional qualification. The
competent body compares your professional qualification from abroad with your
German professional qualification as a farrier. The professional qualification is
equivalent if there are no significant differences between your foreign professional
qualification and the German professional qualification.

3. Possible results of the examination

If your professional qualification is equivalent, your foreign professional
qualification will be recognised. The competent body can confirm the result to you
in writing. You still have to fulfil the other requirements. You will then be granted
permission to use the occupational title of state-recognised farrier.

e Are there any significant differences between your professional qualification
and the German professional qualification? Perhaps you can compensate for
the differences through your professional practice, other knowledge or skills
(lifelong learning). You have to prove your professional practice. Knowledge
and skills must be certified by an authority of the state in which you acquired
the knowledge or skills.

e However, it may be that the essential differences cannot be compensated by
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this knowledge. In this case, your foreign professional qualification will not be
recognised. You are then not allowed to work as a farrier in Germany.

* However, the competent body will tell you the essential differences and why
you cannot compensate for the essential differences through your
professional practice. In most cases, you can take a compensatory measure.
This allows you to compensate for the substantial differences.

4. Compensatory measures
There are various compensatory measures:

e Adaptation course
e aptitude test

You can choose between an adaptation course or an aptitude test.

If you successfully complete the compensatory measure and meet all other
requirements, you will receive permission to use the occupational title of state-
recognised farrier.

Prerequisites

e Training completed abroad that is equivalent to German training or
an equivalent level of knowledge
The equivalence of the level of knowledge is to be proven, if necessary, by an
examination or an adaptation course.

e Health suitability

* Proof of reliability and worthiness for the practice of the health
profession

 Sufficient knowledge of German level B 2

* Proof of responsibility

Documents required

e Application for permission to use the professional title
You can either submit your application online or use the form and submit
your application in writing by post.

e Proof of responsibility for the Land of Berlin
(e.g. confirmation of employment, proof of habitual residence in the Land of
Berlin / main residence if applicable, applications for vacancies in the Land of
Berlin, invitations to job interviews)

e Curriculum vitae in tabular form with signature and date

e Birth certificate and, if applicable, name change certificates

* Proof of identity (valid identity card or passport)

» Certificate of good conduct for presentation to an authority
(https://service.berlin.de/dienstleistung/120926/)
To verify personal reliability, information from the Federal Central Register
(certificate of good conduct) is required for submission to an authority
(document type O).
The information must not be older than three months.

» Certificate of Good Conduct/Certificate of Clearance of Offences
of the police or judicial authorities of the home country, if applicable, of the
study country (if presented, not older than 3 months)
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https://service.berlin.de/dienstleistung/120926/

 Certificate of good standing from the country of origin
of the competent authority of the country in which the profession was
practised (if presented, not older than 3 months)

* Medical certificate from a doctor licensed in Germany
(not older than 3 months if presented)

e Documents on the training course and training qualification with
German translation
(see checklist for the granting of a permit to use the professional title for
medical professions in the case of training in an EU member state or third
country)

 Certificate B 2 on knowledge of the German language
Certificate from the Goethe Institute, telc (telc certificates from Serbian
language schools will no longer be recognised after 01.09.2022), TestDaf or
ECL certified language school; not older than 3 years. Note: The language
certificates submitted will be checked for authenticity and accuracy.
It is not necessary to submit the language certificates at the time of
application.

 Official certification of copies
If copies are submitted, they must be officially certified. In the case of copies
without official certification, the simultaneous submission of the originals is
required.

Forms

* Application for permission to use the professional title - Training in
the European Union (EU)
(https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswese
n/nicht-akademisch/3eu_nah_antrag_berufsbezeichnung.pdf)

e Checklist for the granting of a licence to use the professional title
for medical professions when training in an EU Member State
(https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswese
n/nicht-akademisch/nah_checkliste_eu.pdf)

e Application for permission to use the professional title - training in a
third country
(https://www.berlin.de/lageso/ assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswese
n/drittstaat/11ds_nah_antrag_berufsbezeichnung.pdf)

e Checklist for the granting of a permit to use the professional title for
medical professions in the case of training in a third country
(https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswese
n/drittstaat/12ds nah_checkliste.pdf)

e Medical certificate from a doctor licensed in Germany
(https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswese
n/nicht-akademisch/aerztliche_bescheinigung.pdf)

Fees
EUR 164.00

Legal basis

e Hoof Shoeing Act (HufBeschlG) § 3 ff
(https://www.gesetze-im-internet.de/hufbeschlg 2006/ 3.html)
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https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/nicht-akademisch/3eu_nah_antrag_berufsbezeichnung.pdf
https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/nicht-akademisch/3eu_nah_antrag_berufsbezeichnung.pdf
https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/nicht-akademisch/nah_checkliste_eu.pdf
https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/nicht-akademisch/nah_checkliste_eu.pdf
https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/drittstaat/11ds_nah_antrag_berufsbezeichnung.pdf
https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/drittstaat/11ds_nah_antrag_berufsbezeichnung.pdf
https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/drittstaat/12ds_nah_checkliste.pdf
https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/drittstaat/12ds_nah_checkliste.pdf
https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/nicht-akademisch/aerztliche_bescheinigung.pdf
https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/nicht-akademisch/aerztliche_bescheinigung.pdf
https://www.gesetze-im-internet.de/hufbeschlg_2006/__3.html

e Hoof Shoeing Recognition Ordinance (HufBeschl-AnerkennV) § 3
(https://www.gesetze-im-internet.de/hufbeschl-anerkennv/ 3.html)

e Ordinance on the Charging of Fees in the Health Care and Nursing
Sector (GesPflGebO)
(https://www.berlin.de/lageso/ assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswese

n/neue-gebuehrenordnung 11 2021.pdf)

Average time to process request

approx. 3-4 months, if all documents are complete

More information

e Erlauterungen zum Fuhren der Berufshezeichnung und
Ansprechpartner Ausbildung in der Europaischen Union (EU)
(https://www.berlin.de/lageso/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/ausbil
dung-in-der-europaeischen-union-eu/nichtakademische-berufe/)

e Erlauterung Approbation und Ansprechpartnerinnen Ausbildung
auBerhalb der Europaischen Union (Drittstaat)
(https://www.berlin.de/lageso/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/ausbil
dung-ausserhalb-der-europaeischen-union-drittstaat/nichtakademische-
berufe/)

e Information on the recognition of foreign professional qualifications
("Recognition in Germany")
(https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/en/index.php)

* Finanzielle Hilfe im Anerkennungsverfahren
(https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/en/financial-support.php)

o Offentlich bestellte Ubersetzerinnen und Ubersetzer in Deutschland
(https://www.justiz-dolmetscher.de/Recherche/en/)

Average time to process request

https://www.ea.berlin.de/intelliform/forms/eu-dir-ng/Berlin/Berufsanerkennung/inde
x?AnliegenID=3315548&s=1&9=18&z=1

Notes on responsibility

State recognition is only granted by the Berlin State Office for Health and Social
Affairs
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https://www.gesetze-im-internet.de/hufbeschl-anerkennv/__3.html
https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/neue-gebuehrenordnung_11_2021.pdf
https://www.berlin.de/lageso/_assets/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/neue-gebuehrenordnung_11_2021.pdf
https://www.berlin.de/lageso/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/ausbildung-in-der-europaeischen-union-eu/nichtakademische-berufe/
https://www.berlin.de/lageso/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/ausbildung-in-der-europaeischen-union-eu/nichtakademische-berufe/
https://www.berlin.de/lageso/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/ausbildung-ausserhalb-der-europaeischen-union-drittstaat/nichtakademische-berufe/
https://www.berlin.de/lageso/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/ausbildung-ausserhalb-der-europaeischen-union-drittstaat/nichtakademische-berufe/
https://www.berlin.de/lageso/gesundheit/berufe-im-gesundheitswesen/ausbildung-ausserhalb-der-europaeischen-union-drittstaat/nichtakademische-berufe/
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/en/index.php
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/en/financial-support.php
https://www.justiz-dolmetscher.de/Recherche/en/
https://www.ea.berlin.de/intelliform/forms/eu-dlr-ng/Berlin/Berufsanerkennung/index?AnliegenID=331554&s=1&g=1&z=1
https://www.ea.berlin.de/intelliform/forms/eu-dlr-ng/Berlin/Berufsanerkennung/index?AnliegenID=331554&s=1&g=1&z=1

